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儿童保育项目中的应急准备 
政策编号： FO-26-01 

发布日期： 2026 年 8 月 21 日 

生效日期： 2026 年 9 月 1 日 

适用范围:   获得许可并接受资助的儿童保育项目  

 

背景 

马萨诸塞州早期教育与护理部（EEC）致力于支持面临突发紧急情况的儿童保育项

目。这些紧急情况包括自然灾害和/或人为情况，包括民事执法机构的到场或提出

的要求，这些情况可能随时随地发生，且毫无预警。本政策所述的应急规划要求旨

在帮助儿童保育 项目提前做好准备，以便在此类危机或情况下尽可能保障儿童和

工作人员的安全。  

法律依据 

• M.G.L. c. 15D § 23（经 Stat. 2026, c. 163, § 3 修订） 
• M.G.L. c. 6 §§ 224, 226 
• 606 CMR 7.11(7): 应急准备 
• 606 CMR 7.04(4): 记录要求 
• 606 CMR 7.11(6): 场外设施的使用 

定义 

就本政策而言，采用以下定义： 

• 民事逮捕: 并非以使被逮捕人因涉嫌违反州或联邦刑事法律而接受刑事起诉

为目的的逮捕。民事逮捕可依据以下情形获得授权，包括但不限于：(1) 根
据 G.L. c. 127, § 149A 签发的假释令状，或根据 G.L. c. 279, § 3 签发的缓

刑令状；(2) 州法律允许对无行为能力人员及醉酒人员实施保护性拘留，

mailto:office.commissioners@mass.gov
http://www.mass.gov/eec
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G.L. c. 111B § 8；或 (3) 由联邦机构（如移民及海关执法局（ICE））针对

违反联邦《移民和国籍法》的行为，或相关民事移民执法工作而签发的行政

令状。 
• 民事执法: 对民事法律进行调查、执行，或协助开展相关调查或执行工作的

活动，包括联邦民事移民法律。作为补充说明，民事执法通常涉及为保障个

人安全或人身安全而实施的预防性拘留、法院民事诉讼的执行，或移民法律

执法。相较之下，刑事执法涉及对州或联邦刑事法律的调查与执行（例如禁

止盗窃和袭击的法律）。请注意，执法人员可以从事民事执法和/或刑事执

法。 
• 指定联系人: 由本项目指定的个人，主要负责应对从事民事执法的执法人员

到场，或其提出的信息请求。  
• 司法令状或司法命令: 由州或联邦政府司法部门任职的法官或司法官签发或

签署，并授权实施逮捕的逮捕令状或其他司法命令。  
o 就本政策而言，仅由行政部门移民机构签发的行政移民令状、移民拘

留令、出庭通知或其他文件，不视为司法令状或司法命令。  
• 地方应急管理负责人：指一名市政雇员，负责提供有关本地危险因素、应急

预案、避难所及相关事项的信息。地方应急管理负责人通常设在当地消防部

门、警察部门或其他市政政府部门内。  
o 马萨诸塞州紧急事务管理局 (MEMA) 维护着一份全州各地地方办事处

的联系信息清单。   
• 封锁管理：：指在建筑物内或附近存在人为威胁时所采取的一项安全措施。

例如，当有持械袭击者进入建筑物或附近发生暴力事件时，建筑物可能会进

入封锁状态。当建筑物处于封锁状态时，工作人员会将自己和儿童安置在上

锁的房间内，并保持隐蔽。封锁管理的做法包括但不限于：锁闭并封堵外门

和内门、关闭灯光、保持所有人安静并远离视线范围，以及在确认可以恢复

正常活动之前，不允许任何人进出建筑物。 
• 场所: 经 EEC 许可或资助、用于为儿童或学龄儿童提供早期教育和照护的私

人住宅或设施，包括与该住宅或设施相关的适用室外区域。在项目运营时间

及服务提供者主办的活动期间，EEC 服务提供者场所属于非公共区域。1 
• 就地避险：指在室外存在危险情况时（通常为天气紧急状况或环境污染），

留在室内更为安全而采取的一项安全措施。就地避险的做法包括但不限于：

迅速将所有人员转移至室内、将儿童安置在指定的安全室内区域、加固并封

闭建筑物，以及按照应急沟通程序行事，直至可以安全恢复正常活动。   

 
1在其私人住宅内运营项目的 EEC 服务提供者应参阅 Massachusetts 总检察长指南: 了解您的权利: ICE 执
法：面向移民、家庭和社区的最新指南，以了解在非运营时间涉及联邦移民执法时其享有的权利。 

https://www.mass.gov/find-your-local-emergency-management-director-emd
https://www.mass.gov/doc/ice-kyr-guidance-31226/download
https://www.mass.gov/doc/ice-kyr-guidance-31226/download
https://www.mass.gov/doc/ice-kyr-guidance-31226/download
https://www.mass.gov/doc/ice-kyr-guidance-31226/download
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政策声明 

应急准备计划内容 
 
根据 606 CMR 7.11(7)(f) 的规定，儿童保育项目必须制定并持续维护一份应急准

备计划。该计划必须涵盖以下各项主题： 
 

1. 与有关当局的沟通（一般规定）：说明在紧急情况下，将由谁、以何种方

式、在何时联系消防部门和/或其他相关政府主管机构以通报应急信息。请

提供上述主管机构的清单及其联系方式（名称、机构类型、电话号码）。请

注明当地消防部门和警察部门的专用电话号码，以便直接联系，而非通过 9-
1-1 转接。   

 
2. 与家庭的沟通及儿童重聚：说明项目在紧急情况下将如何与家庭进行沟通，

包括： 
o 项目向家庭通报紧急情况的计划，包括所采用的沟通方式以及负责对

外联络的人员； 
o 项目用于核实前来接走儿童的成年人是否在批准接送名单上的计划；

以及 
o 在紧急情况下，家长或照护人无法接走儿童和/或对项目的联络尝试无

回应时所采取的处理程序。 
 

3. 电力、供暖与供水：说明项目在突发断电、供暖中断和/或断水情况下的应

对措施。请提供以下单位的联系方式（名称、机构类型、电话号码）： 
o 为项目所在建筑提供公共设施服务的公司； 
o 为项目所在建筑提供供暖/暖通空调服务的技术人员、电工及管道工；

以及 
o 任何其他相关联系人。 

 
4. 儿童失踪：说明项目在应对儿童失踪情况时所采取的处理程序。该计划必须

针对具体项目场所制定，并考虑该场所是否对公众开放。请至少包括以下内

容： 
o 在发现儿童失踪时，工作人员将采取的具体步骤；  
o 负责寻找失踪儿童的工作人员，以及其优先搜索的区域； 
o 项目将在何时通知外部主管机构；  
o 项目还将通知哪些其他个人或团体；  
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o 这些儿童失踪处置程序将对项目的日常流程和活动产生的影响，以及

将如何应对此类影响；以及  
o 儿童在场外活动（如实地考察或外出活动）期间失踪时，项目所采取

的处理程序。   
 

5. 就地避险：说明在发生严重天气等情况时，项目内工作人员和儿童将如何以

及在何处实施就地避险。该计划必须涵盖以下内容： 
o 项目将如何从当地主管机构获取信息，以确定是否需要实施就地避

险； 
o 教育人员将如何监控儿童出勤情况； 
o 在就地避险期间，教育人员将如何在考虑现场是否配备食品、水、毯

子、手电筒、尿布、婴儿配方奶、衣物及其他必需应急物资的情况

下，保障儿童的安全与舒适； 
o 在紧急情况下，教育人员将如何让儿童保持参与和稳定情绪；以及  
o 如有必要，负责关闭电力、燃气和供水服务的人员。 

 
6. 封锁管理：：项目必须制定一套封锁管理程序，以在项目内或附近出现潜在

入侵威胁时保障儿童和工作人员的安全。封锁管理计划必须涵盖： 
o 项目将如何决定是否实施封锁管理，以及负责作出该决定的人员； 
o 项目的封锁管理程序；  
o 通知教育人员实施封锁管理的程序，包括负责通知的人员及所采用的

沟通方式；  
o 向当地主管机构、家长及监护人通报封锁管理情况的程序； 
o 负责锁闭门窗并集中安置儿童的人员；以及 
o 在封锁管理期间及结束后监控出勤情况的程序。 

 
7. 疏散：说明在紧急情况下，项目将如何安全地将所有儿童（包括残疾儿童和

婴幼儿）从住所或建筑物内转移撤离。请至少包括以下信息：  
o 各楼层或经批准用于儿童保育的空间的逃生路线； 
o 项目用于监控出勤情况并确保疏散后建筑物内未遗留任何儿童的计

划；  
o 项目确保随身携带每名儿童已批准接送名单的计划；  
o 根据 606 CMR 7.11(5)(d) 的要求，项目确保随身携带以下物品的计

划：急救箱；每名儿童最新的家庭联系方式；过敏史及已知医疗状况

信息；为已被处方的儿童配备的任何紧急或救命药物（如哮喘吸入器

和肾上腺素自动注射器）；以及每名儿童的紧急医疗授权文件。 
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o  如项目在疏散过程中使用婴儿床，应提供对婴儿床的说明，并确认其

安全、易于移动，且能够通过出口门，符合 606 CMR 7.11(7)(i) 的要

求；  
o 说明项目将如何疏散残疾儿童，包括每名儿童的个人医疗护理计划、

药物及相关设备；以及 
o 根据 606 CMR 7.11(7)(f) 的要求，项目在完成建筑物疏散后联系消防

部门或其他外部主管机构的计划。 
 
有关家庭儿童保育（FCC）项目的其他要求，请参阅 EEC《家庭儿童保育

项目出口与疏散政策》。 
 

8. 转移安置：项目必须确定两个地点，在紧急情况下可提供临时儿童保育服

务，直至家长与儿童重新团聚。其中一个地点必须位于项目步行可达范围

内，另一个地点必须位于项目所在社区以外，以应对大范围紧急情况。请提

供以下信息： 
o 两个指定集合地点的地址，以及有关这些地点的任何其他相关信息；  
o 项目将儿童（包括残疾儿童、婴幼儿）及工作人员转移至各地点的交

通安排计划； 
o 项目在转移安置过程中监控出勤情况的计划； 
o 项目确保随身携带每名儿童已批准接送名单的计划；以及 
o 根据 606 CMR 7.11(5)(d) 的要求，项目确保随身携带以下物品的计

划：急救箱；每名儿童最新的家庭联系方式；过敏史及已知医疗状况

信息；为已被处方的儿童配备的任何紧急或救命药物（如哮喘吸入器

和肾上腺素自动注射器）；以及每名儿童的紧急医疗授权文件。 
 

有关团体和学龄儿童项目的其他要求，请参阅 EEC《临时/紧急迁移政

策》。EEC 建议项目在选择转移安置地点时，向当地应急管理负责人征求

意见。  
 

9. 运营的即时连续性保障：详细说明如果项目工作人员无法使用项目大楼，他

们将如何继续提供儿童保育服务。 
 

10. 工作人员培训和演练: 说明项目对工作人员开展应急准备计划培训的

安排。此外，请详细说明项目开展演练的具体程序。请包括项目在演练期间

如何进行出勤点名以及如何保存演练记录的相关信息。  
 

https://www.mass.gov/doc/exits-and-evacuations-in-family-child-care-programs-policy/download
https://www.mass.gov/doc/exits-and-evacuations-in-family-child-care-programs-policy/download
https://www.mass.gov/doc/temporary-emergency-relocation/download
https://www.mass.gov/doc/temporary-emergency-relocation/download
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11. 与民事执法人员的互动：说明与民事执法人员（包括联邦移民执法人

员）互动的计划。见附录 A：与民事执法人员互动示范政策。  
 

根据 M.G.L. c. 15D, § 23（经 Stat. 2026, c. 163, § 3 修订），除州或联邦

法律另有要求，或 Commonwealth 在管理由州或联邦支持或资助的项目方

面另有要求外，在运营时间或服务提供者主办的活动期间，从事民事执法的

执法人员不得在经 EEC 许可或资助的项目场所内实施逮捕，除非该等人员

持有司法令状或司法命令。   
 
该计划必须： 

o 指定一名联系人，并制定通知指定联系人的程序 ，以便在从事民事执

法的执法人员到场或提出信息请求时通知该指定联系人。此人必须在

现场，并主要负责应对从事民事执法的执法人员到场或其提出的信息

请求。  在一天中的不同时间，可由不同人员担任指定联系人，项目

可考虑指定一名备用指定联系人。 
o 包括项目在回应与民事执法相关的请求时应遵循的程序。 
o 包括记录与从事民事执法的执法人员之间所有互动的程序。这包括以

下情形： 
 民事执法人员到达项目场所；  
 执法人员要求接触儿童、家庭成员、员工或与项目有关的其他

人员； 
 执法人员要求提供有关项目、儿童、家庭成员、员工或其他人

员的记录或信息； 
 项目收到与民事执法有关的司法令状、传票、司法命令或法院

命令、行政令状、拘留令或类似法律文件；或 
 工作人员通过其他方式获悉影响项目的民事执法活动，包括从

事民事执法的执法人员出现在项目附近。 
 

项目必须确保工作人员和员工了解这些程序以及如何联系指定联系人。 
 
 
应急准备计划培训 

儿童保育项目必须就其提交给 EEC 的应急准备计划对工作人员进行培训。项目必

须在新员工开始与儿童工作之前对其进行培训，并至少每年对全体员工进行一次再

培训。   
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儿童保育项目必须记录所有员工培训日期，并在 EEC 工作人员要求时提供该记

录。 
 
在家庭式儿童保育项目中，如教育人员独立运营且无助理人员，该教育人员必须至

少每年审查一次其应急计划，确定是否需要修改，并在许可检查期间向其 EEC 许
可官口头确认已完成该审查。 
 
EEC 应与 Massachusetts 难民与移民事务办公室及 Massachusetts 总检察长办公

室协商，编制并发布关于与从事民事执法的执法人员互动的示范培训材料。   
 
 
应急演练 
 
根据 606 CMR 7.11(7)(h) 的规定，项目必须至少每月一次，在经批准的儿童保育

空间的每个楼层，组织所有儿童群体和教育人员开展疏散演练。项目必须在一天中

的不同时间进行疏散演练，并使用备用出口。  
 
项目必须使用当天的出勤记录，在疏散演练期间、疏散后集合于安全地点时，以及

返回项目后，核对儿童和工作人员的出勤情况。    
 
根据 606 CMR 7.04(4) 的规定，项目必须记录所有疏散演练，包括日期、时间、

所使用的疏散路线、疏散的儿童人数，以及演练效果（例如完成疏散所需时间、为

改进未来演练所总结的经验等）。项目必须将上述记录保存在安全地点，并在 
EEC 工作人员要求时予以提供。  
 
EEC 鼓励项目同时开展就地避险和封锁管理演练。EEC 亦建议项目在与儿童开展

任何演练之前提前通知家长或监护人。 
 
张贴与通知 

所有项目必须： 
• 将他们的应急准备计划张贴在项目 EEC 儿童保育许可证旁边显眼的位置； 
• 向所有工作人员提供应急准备计划的副本；以及 
• 在儿童入园前向家长或监护人提供应急准备计划。 

 
项目还必须在向 EEC 提交更新后的应急准备计划前至少两周，通知所有工作人员

及家长或监护人任何拟议的变更。  
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提交至 EEC 
 
各项目必须在 2026 年 09 月 01 日前向 EEC 提交最新的应急准备计划，并且： 

• 在首次许可之前；  
• 在许可证续期时；以及  
• 在项目运营的场地或建筑物发生任何结构性变更之前，包括但不限于物理布

局或位置的变更。 
 
根据 606 CMR 7.11(7)(g) 的规定，项目必须保持其应急准备计划的时效性，并确

保该计划满足所有在托儿童的需求，包括婴儿、幼儿以及在疏散过程中可能需要额

外协助的儿童。  
 
项目将通过 LEAD（EEC 的综合在线许可系统）提交其应急准备计划及相关更

新。  

建议性指导 

EEC 建议各项目在制定有关自然灾害或人为灾害的应急准备计划时，与其当地应

急管理主管进行协商与协调。相关联系方式可在项目所在市镇政府网站或马萨诸塞

州应急管理局（MEMA）网站上找到。  
 
各项目在制定有关与从事民事执法的执法人员互动的应急准备计划时，可与 
Massachusetts 难民与移民事务办公室及 Massachusetts 总检察长办公室进行协

商与协调。联系信息可在 Massachusetts 难民与移民事务办公室的网站 以及 
Massachusetts 总检察长办公室的网站上查阅。 
 
各项目在制定应急准备计划时，还可以参考 EEC Essentials 2.0 应急响应和预防失

踪儿童培训。  
 

合规性 

EEC 工作人员可通过审查以下儿童保育项目文件来评估合规性：  
 应急准备计划； 
 演练记录； 
 应急准备培训记录；以及  
 确认已制定与《PROTECT Act》相关的政策。 

 

https://www.mass.gov/find-your-local-emergency-management-director-emd
https://www.mass.gov/orgs/office-for-refugees-and-immigrants
https://www.mass.gov/orgs/office-of-the-attorney-general
https://www.mass.gov/guides/eecs-strongstart-online-professional-development-system
https://www.mass.gov/guides/eecs-strongstart-online-professional-development-system
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补充信息 
  
如需了解有关制定应急计划的更多信息或查看示例，请参阅：  

 美国疾病控制与预防中心（CDC）：灾难中的儿童：教师和早期保育与教育

项目（2023 年）  
 儿童保育意识：  

o 儿童保育计划应急演练记录  
o 准备撤离或就地避难  

 Massachusetts 应急管理局 (MEMA)：  
o 查找您当地的应急管理主管 (EMD) 
o 计划与规划指南 

 Massachusetts 应急准备与应急管理办公室：应急准备材料 
o 应急规划工具 
o 应急物资包清单 

 美国儿童与家庭管理局（ACF）：  
o 灾害和紧急情况下的儿童保育资源（2021 年） 
o 资源指南：儿童保育项目应急准备、响应和恢复资源  

 美国联邦紧急事务管理局（FEMA）：青年与应急规划（2025）  
 美国人类服务部应急准备和响应办公室（OHSEPR）：面向幼儿教育机构的

幼儿灾害相关资源（2024）   

有关制定与从事民事执法的执法人员互动相关计划的更多信息，请参阅：  

 Massachusetts PROTECT Act, Stat.2026, c. 163, § 3.   
 M.G.L. c. 15D, § 23（经《PROTECT Act》修订） 
 M.G.L. c. 6, §§ 224, 226 
 606 CMR 3.00, 606 CMR 7.00, 606 CMR 15.00, and 102 CMR 1.00 
 Massachusetts 总检察长办公室 (AGO)：总检察长指南：关于移民执法的 

Massachusetts 服务提供者一般信息 
 Massachusetts 州长办公室、教育行政办公室及 EEC：指南（2026 年 08

月）：关于儿童保育和住宿服务提供者与民事执法人员互动的指南 
 Massachusetts 总检察长办公室 (AGO)：面向 Massachusetts 服务提供

者： 移民执法一般信息 
 Massachusetts 总检察长办公室 (AGO)：关于早期教育与保育 (EEC) 项目

保护儿童、家庭及员工信息义务的指南 
 州长办公室及 Massachusetts 总检察长办公室 (AGO)：Massachusetts 移

民资源 

https://archive.cdc.gov/www_cdc_gov/childrenindisasters/schools.html
https://archive.cdc.gov/www_cdc_gov/childrenindisasters/schools.html
https://archive.cdc.gov/www_cdc_gov/childrenindisasters/schools.html
https://www.childcareaware.org/wp-content/uploads/2016/04/sample-drill-log.pdf
https://www.childcareaware.org/wp-content/uploads/2023/05/Govsnogo.pdf
https://www.mass.gov/find-your-local-emergency-management-director-emd
https://www.mass.gov/plans-and-planning-guidance
https://www.mass.gov/lists/emergency-preparedness-materials
https://www.mass.gov/doc/emergency-planning-tool-stay-aware-be-prepared-english/download
https://www.mass.gov/doc/emergency-supply-kit-checklist-english/download
https://acf.gov/occ/training-technical-assistance/child-care-resources-disasters-and-emergencies
https://childcareta.acf.hhs.gov/sites/default/files/rg5eemergencyprepandresponse_100118_eng.pdf
https://childcareta.acf.hhs.gov/sites/default/files/rg5eemergencyprepandresponse_100118_eng.pdf
https://www.fema.gov/emergency-managers/individuals-communities/youth
https://acf.gov/ohsepr/information-providers
https://acf.gov/ohsepr/information-providers
https://malegislature.gov/Laws/SessionLaws/Acts/2026/Chapter163
https://www.mass.gov/doc/ago-service-providers-immigration-guidance-02072025/download
https://www.mass.gov/doc/ago-service-providers-immigration-guidance-02072025/download
https://www.mass.gov/doc/guidance-for-child-care-and-residential-providers-related-to-interacting-with-civil-law-enforcement/download
https://www.mass.gov/doc/one-pager-for-massachusetts-service-providers-general-information-on-immigration-enforcement/download
https://www.mass.gov/doc/one-pager-for-massachusetts-service-providers-general-information-on-immigration-enforcement/download
https://www.mass.gov/doc/one-pager-for-massachusetts-service-providers-general-information-on-immigration-enforcement/download
https://www.mass.gov/doc/guidance-for-early-education-and-care-eec-programs-on-their-obligations-to-protect-child-family-and-employee-information/download
https://www.mass.gov/doc/guidance-for-early-education-and-care-eec-programs-on-their-obligations-to-protect-child-family-and-employee-information/download
https://www.mass.gov/info-details/resources-for-immigrants-in-massachusetts
https://www.mass.gov/info-details/resources-for-immigrants-in-massachusetts
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废止政策  
 EEC 政策：《应急预案》（2014 年） 
 EEC 政策：《受资助项目应急预案》（2019 年） 
 EEC 政策：儿童保育项目应急准备（2026 年 03 月） 
 教育行政办公室：指南（2026 年 05 月）： 关于提供教育和儿童保育服务

的机构与联邦移民执法人员互动的建议 
 

https://www.mass.gov/doc/recommendations-for-entities-providing-education-and-child-care-services-related-to-interacting-with-federal-immigration-officers/download
https://www.mass.gov/doc/recommendations-for-entities-providing-education-and-child-care-services-related-to-interacting-with-federal-immigration-officers/download
https://www.mass.gov/doc/recommendations-for-entities-providing-education-and-child-care-services-related-to-interacting-with-federal-immigration-officers/download
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附录 A：与民事执法人员互动示范政策  
 
 
项目名称：___________________________________________________________   
项目地址：_________________________________________________________  
项目电话号码：___________________________________________________  
项目电子邮箱：_______________________________________________________ 
  
 
一般政策 
  
除州或联邦法律另有要求，或 Commonwealth 或其任何下属机构为管理由州或联邦支持

或资助的项目而另有要求外，项目（包括员工、教育工作者、管理人员、实习人员、志愿

者以及代表项目行事的其他人员）不得允许从事民事执法的执法人员在项目场所内，在没

有有效司法令状或司法命令的情况下实施逮捕。  

本政策中的任何内容均不禁止与有关当局进行适当合作，包括警方、消防部门、紧急医疗

服务机构、儿童保护主管机构或其他公共安全官员，以应对紧急情况、保护儿童免受虐待

或忽视，或以其他方式依法行使与民事移民执法无关的权限。 

本政策中的任何内容均不改变项目遵守州和联邦法律以及 EEC 政策或程序的义务。 
 
本政策同等适用于所有形式的执法活动，并应以维护儿童或住民的安全为重点。 
 
指定联系人 
 
项目应确定一名指定联系人。  指定联系人必须在现场，并由项目指定，主要负责应对从

事民事执法的执法人员到场或其提出的信息请求。指定联系人是唯一有权就从事民事执法

的执法人员提出的请求，决定是否允许其进入场所、接触人员或查阅记录的人员。    
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项目的指定联系人为：  
 
姓名：__________________________  
职务：___________________________  
电话：______________________  
备用电话：______________ 
电子邮件: __________________________  
 
[可选]  
项目的备用指定联系人为： 
姓名：_________________________  
职务：__________________________  
电话：_____________________  
备用电话：_____________  
电子邮件: _________________________ 
 
[如适用] 
法律问题应提交至： 
项目法律顾问/法律资源：___________________ 
电话：_____________________ 
电子邮件: _____________________ 
 
通知指定联系人 
  
如果项目遇到或以其他方式收到从事民事执法的执法人员（包括联邦民事移民执法人员）

提出的请求，项目或工作人员应立即通知项目的指定联系人。  这包括以下情形：  
 

• 从事民事执法的执法人员到达项目场所；  
• 执法人员要求接触儿童、家庭成员、员工或与项目有关的其他人员； 
• 执法人员要求提供有关项目、儿童、家庭成员、员工或其他人员的记录或信

息； 
• 项目收到与民事执法有关的司法令状、传票、司法命令或法院命令、行政令

状、拘留令或类似法律文件；或 
• 工作人员通过其他方式获悉影响项目的民事执法活动，包括民事执法人员出现

在项目附近。 
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工作人员与从事民事执法的执法人员互动期间的行为规范 

在与从事民事执法的执法人员互动期间，项目工作人员应继续监督和照护儿童。在可能的

情况下，未直接参与应对执法人员的工作人员应继续陪同儿童，并维持正常的课堂和照护

日常安排。  

1. 如果从事民事执法的执法人员到达现场或要求提供信息，员工和工作人员应告知执

法人员，员工/工作人员将联系一名管理人员协助其处理，并请其在原地等候（最

好在室外或与儿童及其家人分开的区域）。 
a. 可使用的表述示例如下： 

i. “我无权允许您进入项目场所。请在此等候，我将联系一名管理人

员。”  
ii. “我无权讨论特定个人，也无权与您讨论这名儿童/员工的情况。我将

联系一名管理人员，由其与您进一步讨论此事”；以及  
iii. “我无权与您讨论/向您披露私人信息。” 

2. 工作人员应立即通知项目的指定联系人。 

收到通知后，指定联系人应： 

1. [如适用]：指定联系人在与从事民事执法的执法人员进行互动以及审查任何文件

（包括任何令状）之前，应联系项目律师。 
2. 前往执法人员等候的入口处。 
3. 与执法人员交谈并要求其出示身份证明。 
4. 记录执法人员的姓名、所属机构及警徽编号。   
5. 询问执法人员的来意，并要求查看任何令状或其他文件。  
6. 审查相关文件，以确定执法人员是否持有有效的司法令状或司法命令。  

a. 如果执法人员持有授权逮捕、进入搜查或同时授权两者的有效司法令状或司

法命令，指定联系人应告知执法人员其可以进入 EEC 服务提供者场所；但

是，在可行的情况下，指定联系人应要求执法人员避开有儿童在场的区域。 
b. 如果执法人员没有有效的司法令状或司法命令，或者仅持有行政令状，指定

联系人必须告知其无权进入 EEC 服务提供者场所或在该场所实施民事逮

捕，并必须要求其离开。  
7. 如果执法人员违反《PROTECT Act》，继续在项目场所内实施民事逮捕，任何人

均不得试图以身体方式进行阻碍；现场工作人员应按照下文所述记录该互动情况。 
 

项目工作人员（包括指定联系人）不得： 
• 以身体方式阻碍或干扰执法人员； 
• 销毁、隐匿、篡改或伪造记录； 
• 明知而提供虚假信息； 
• 建议他人逃避合法逮捕； 
• 未经授权代表项目签署文件；或 
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• 违反联邦或州法律以及 EEC 政策和程序，自愿允许接触任何人员或获取机

密信息。 
如果儿童、工作人员、家庭成员或其他人员的安全面临迫在眉睫的威胁，项目工作人员应

立即拨打 9-1-1 寻求协助。  
 
记录与从事民事执法的执法人员所有互动的程序：  
 
每名参与互动的项目工作人员均应在切实可行且认为安全的情况下，尽快记录与从事民事

执法的执法人员之间的所有互动，包括信息请求。 相关记录应妥善安全保存，并仅在法

律允许和要求的情况下共享。  
 
在已知范围内，记录应包括： 

• 执法人员到达场所或提出信息请求的日期和时间； 
• 执法人员的姓名、警徽编号及其所代表的机构； 
• 车辆数量以及车牌号码（如可见）； 
• 涉及的证人、儿童或其他工作人员的姓名； 
• 根据具体情况，为通知指定联系人和/或律师而采取的步骤； 
• 执法人员采取的行动，包括其是否遵从指示； 
• 执法人员是否持有有效的司法令状或司法命令，或其他文件； 
• 是否在场所内实施了民事逮捕；以及 
• 对任何儿童/员工/工作人员造成的影响（在任何紧急问题得到处理

后），以及为向其提供支持而需要采取的任何后续行动。 

旁观者（包括员工和工作人员）可以公开（不得秘密）对互动过程进行录像，但不得进行

干扰。  
 
关于与从事民事执法的执法人员互动的通知 
 
如果执法人员试图接触未成年儿童或正在寻求有关该儿童的信息，项目必须立即通知该儿

童的父母或监护人。   
 
在其他情况下，项目工作人员应遵循其标准通知程序，包括通知家庭、EEC 及其他相关

机构。   

项目还可向 Massachusetts 总检察长提出民权投诉： https://www.mass.gov/how-to/file-
a-civil-rights-complaint 

  

https://www.mass.gov/how-to/file-a-civil-rights-complaint
https://www.mass.gov/how-to/file-a-civil-rights-complaint
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附录 B：民事执法互动记录样本 

日期：__________________  
时间：__________________  
项目/地点：___________________ 
 

执法人员姓名：__________________  
警徽/身份证明编号：__________________  
机构：__________________  
主管/联系信息：__________________  
 

执法人员陈述的目的：  
  

要求接触的人员、查阅的记录或进入的区域：  

  

出示的文件： 
☐ 司法令状  
☐ 司法命令  
☐ 传票  
☐ 行政移民令状  
☐ 移民拘留令  
☐ 其他：__________________  
☐ 未出示文件  

已通知指定联系人：☐ 是 ☐ 否  

已联系法律顾问：☐ 是 ☐ 否  

 

项目回应： 

 
 

已披露的信息或记录（如有）： 
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任何逮捕/拘留或其他执法行动： 

 

对儿童/项目运营的影响： 

 

任何其他观察情况：  
 
 
 
 
 
 

填写报告的工作人员：________________ 

填写日期：______________________ 
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附录 C：关于确认从事民事执法的执法人员出现在 EEC 服务提供

者场所时向家庭和人员发出通知的示范模板 
 

 
尊敬的 __________： 
 
我们特此通知您，民事执法机构，具体为[如可获得，请填写机构名称]，于[日期]出现在

[服务提供者/地点]。   
 

根据于 2026 年 08 月 05 日签署的《PROTECT Act》 ，Massachusetts 现行法律规定，

在正常照护时间、儿童接送时段以及项目主办的活动期间，不得在经 EEC 许可或资助的

项目场所内实施民事执法性质的民事逮捕，包括联邦移民执法。 
 
我们已制定明确的程序和政策，以遵守《PROTECT Act》。 

 
如果您需要更多法律协助或信息，请使用以下资源。  
 
 
如需就此事项获得一般法律协助，请通过以下渠道获取法律援助： 

• 首页 | Massachusetts 法律资源查找工具 
 
如需获得移民问题方面的法律协助，请通过以下渠道获取法律援助： 

• 法律代理基金 (LRF) – 面向近期被 ICE 拘留的人员。  
o 被拘留人员热线：(617) 637-8195  
o 家庭与朋友热线：(617) 396-7143   
 

• Massachusetts 获得法律顾问服务倡议 (MACI) – 面向目前正在移民法院诉

讼程序中面临遣返的人员。  
o 受理电话：(508) 505-4588 

 
• MIRA 移民帮助热线 

o www.miracoalition.org/news/immigration-helpline 
 

• 全美移民律师查询 
o www.ailalawyer.com 

https://malegislature.gov/Laws/SessionLaws/Acts/2026/Chapter163
https://malegislature.gov/Laws/SessionLaws/Acts/2026/Chapter163
https://masslrf.org/en/home
https://www.mass.gov/info-details/legal-representation-fund-lrf
https://www.mass.gov/info-details/massachusetts-access-to-counsel-initiative-maci
http://www.miracoalition.org/news/immigration-helpline
http://www.ailalawyer.com/
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附录 D：关于从事民事执法的执法人员提出特定请求时通知父母和

监护人的示例模板 
 

尊敬的 __________： 
 
作为 ____________________ 的父母或法定监护人，现通过本电子邮件通知您，民事执

法机构，具体为[如可获得，请填写机构名称]，[正在试图接触您的孩子或正在寻求有关您

孩子的特定信息]。 
 
如对该事项有任何疑问，您可以联系[项目]的[联系人]，但请注意，我们的项目可能没有

除上述已提供信息之外的更多信息。 
 
如需就此事项获得一般法律协助，请通过以下渠道获取法律援助： 

• 首页 | Massachusetts 法律资源查找工具 
 

如需获得移民问题方面的法律协助，请通过以下渠道获取法律援助： 
• 法律代理基金 (LRF) – 面向近期被 ICE 拘留的人员。  

ο 被拘留人员热线：(617) 637-8195  
ο 家庭与朋友热线：(617) 396-7143  

 
• Massachusetts 获得法律顾问服务倡议 (MACI) – 面向目前正在移民法院诉讼

程序中面临遣返的人员。  
ο 受理电话：508-505-4588 
 

• MIRA 移民帮助热线 
ο www.miracoalition.org/news/immigration-helpline 
 

• 全美移民律师查询 
ο www.ailalawyer.com 

 
  

https://masslrf.org/en/home
https://www.mass.gov/info-details/legal-representation-fund-lrf
https://www.mass.gov/info-details/massachusetts-access-to-counsel-initiative-maci
http://www.miracoalition.org/news/immigration-helpline
http://www.ailalawyer.com/
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附录 E：遵守《PROTECT Act》的声明   
 
本人特此声明，本人已阅读并理解 Massachusetts《PROTECT Act》Stat.2026, c. 163 
§§ 1-24.  
 
本人进一步确认，本人已审阅并理解 Massachusetts 早期教育与保育部《与民事执法互

动政策》中详细规定的 EEC 对经许可及资助项目遵守《Protect Act》的要求。  
 
 __ 本人同意实施并遵守 EEC《Protect Act 示范政策》；或 
 __ 本人已制定符合《PROTECT Act》要求的同等政策；  
 
本人同意将所要求的政策文件上传至 EEC 的 LEAD 许可系统。 
  
本人证明上述声明真实且准确。本人知悉，本声明是在承担伪证罪处罚的前提下作出的。 
  
项目名称：_____________________________________ 
被许可人（正楷填写姓名）：_______________________________ 
签名：_________________________________________ 
日期：_____________________________________________ 
 


	背景
	法律依据
	定义
	政策声明
	建议性指导
	合规性
	补充信息
	废止政策
	附录 A：与民事执法人员互动示范政策
	附录 B：民事执法互动记录样本
	附录 C：关于确认从事民事执法的执法人员出现在 EEC 服务提供者场所时向家庭和人员发出通知的示范模板
	附录 D：关于从事民事执法的执法人员提出特定请求时通知父母和监护人的示例模板
	附录 E：遵守《PROTECT Act》的声明

